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公司資料
Corporate Information

BOARD OF DIRECTORS
Executive Directors:
Guo Yuan (Chairman)
Li Jing Qi (Chief Executive Officer)
Liu Jun (Vice President)
Yang Hai

Non-Executive Directors:
To Chi Keung, Simon
Wang Dao Hai

Independent Non-Executive Directors:
Leung Ming Yuen, Simon
Ding Xun
Nip Yun Wing

AUDIT COMMITTEE
Leung Ming Yuen, Simon (Chairman)
Ding Xun
Nip Yun Wing

NOMINATION COMMITTEE
Ding Xun (Chairman)
Leung Ming Yuen, Simon
Li Jing Qi

REMUNERATION COMMITTEE
Ding Xun (Chairman)
Leung Ming Yuen, Simon
Li Jing Qi

COMPANY SECRETARY
Tam Mei Mei

HEAD OFFICE AND PRINCIPAL PLACE OF BUSINESS
Rooms 2206-2208, 22nd Floor
Greenfield Tower, Concordia Plaza
No. 1 Science Museum Road
Tsimshatsui East
Kowloon, Hong Kong

REGISTERED OFFICE
Clarendon House
2 Church Street
Hamilton HM 11
Bermuda

董事會
執行董事：
郭　原（主席）
李景奇（總裁）
劉　軍（副總裁）
楊　海

非執行董事：
杜志強
王道海

獨立非執行董事：
梁銘源
丁　迅
聶潤榮

審核委員會
梁銘源（主席）
丁　迅
聶潤榮

提名委員會
丁　迅（主席）
梁銘源
李景奇

薪酬委員會
丁　迅（主席）
梁銘源
李景奇

公司秘書
譚美美

總辦事處及主要營業地點
香港九龍
尖沙咀東部
科學館道一號
康宏廣場南座
22樓2206-2208室

註冊辦事處
Clarendon House
2 Church Street
Hamilton HM 11
Bermuda
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公司資料
Corporate Information

COMPANY WEBSITE
http://www.szihl.com

STOCK CODE
00152

AUDITOR
PricewaterhouseCoopers
Certified Public Accountants
Hong Kong

LEGAL ADVISERS
Loong & Yeung, Solicitors (Hong Kong Legal Adviser)

PRINCIPAL BANKERS
Bank of China (Hong Kong)
The Bank of Tokyo-Mitsubishi UFJ, Hong Kong Branch
China Construction Bank, Hong Kong Branch
China Merchants Bank
DBS Bank
Guangdong Development Bank
Hang Seng Bank
Industrial and Commercial Bank of China (PRC Domestic Bank)
Shanghai Pudong Development Bank (PRC Domestic Bank)
Standard Chartered Bank
Shenzhen Development Bank

PRINCIPAL SHARE REGISTRAR
Codan Services Limited
Clarendon House
2 Church Street
Hamilton HM 11
Bermuda

HONG KONG BRANCH SHARE REGISTRAR
Tricor Tengis Limited
26th Floor, Tesbury Centre
28 Queen’s Road East, Hong Kong

INVESTOR RELATIONS CONSULTANT
Rikes Hill & Knowlton Limited
Room 1312, Wing On Centre
111 Connaught Road Central, Hong Kong

公司網頁
http://www.szihl.com

股份代號
00152

核數師
羅兵咸永道會計師事務所
執業會計師
香港

法律顧問
龍炳坤、楊永安律師行（香港法律顧問）

主要往來銀行
中國銀行（香港）
三菱東京UFJ銀行，香港支行
中國建設銀行，香港分行
招商銀行
星展銀行
廣東發展銀行
囱生銀行
中國工商銀行（中國境內銀行）
上海浦東發展銀行（中國境內銀行）
渣打銀行
深圳發展銀行

主要股份過戶登記處
Codan Services Limited
Clarendon House
2 Church Street
Hamilton HM 11
Bermuda

香港股份過戶登記分處
卓佳登捷時有限公司
香港皇后大道東28號
金鐘匯中心26樓

投資者關係顧問
緯思‧偉達企業傳訊有限公司
香港干諾道中111號
永安中心1312室
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釋義
Definitions

「本公司」 Shenzhen International Holdings Limited（深圳國際控股有限公司 *）
“Company”

「企業管治守則」 上市規則附錄十四「企業管治常規守則」
“CG Code” Appendix 14 of the Listing Rules, the “Code on Corporate Governance Practices”

「南玻集團」 中國南玻集團股份有限公司
“CSG” CSG Holding Co., Ltd.

「董事會」 本公司董事會
“Board” the board of directors of the Company

「本集團」 本公司及其附屬公司
“Group” The Company and its subsidiaries

「華通源」 深圳市深國際華通源物流有限公司
“Huatongyuan” Shenzhen International Huatongyuan Logistics Co., Ltd.

「機荷東公司」 深圳機荷高速公路東段有限公司
“Jihe East Company ” Shenzhen Airport-Heao Expressway (Eastern Section) Company Limited

「上市規則」 聯交所證券上市規則
“Listing Rules” The Rules Governing the Listing of Securities on the Stock Exchange

「標準守則」 上市發行人董事進行證券交易的標準守則
“Model Code” The Model Code for Securities Transactions by Directors of Listed Issuers

「南京西壩碼頭公司」 南京西壩碼頭有限公司
“Nanjing Xiba Wharf Company” Nanjing Xiba Wharf Co. Ltd.

「證券及期貨條例」 證券及期貨條例
“SFO” The Securities and Futures Ordinance

「創新投公司」 深圳市創新投資集團有限公司
"SCGC" Shenzhen Capital Group Co., Ltd.

「深圳航空」 深圳航空有限責任公司
“Shenzhen Airlines” Shenzhen Airlines Co., Ltd.

「鵬海運」 深圳市鵬海運電子數據交換有限公司
“Shenzhen EDI” Shenzhen EDI Co., Ltd.

「深圳高速」 深圳高速公路股份有限公司
“Shenzhen Expressway” Shenzhen Expressway Company Limited

於本年報內，除非文義另有所指，否則下列詞
彙具以下涵義：

In this report, the following expressions have the meanings set
out below unless the context requires otherwise:
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釋義
Definitions

「深圳市國資局」 深圳市國有資產監督管理局
“Shenzhen SASAB” Shenzhen State-owned Assets Supervision and Administration Bureau

「西部物流」 深圳市深國際西部物流有限公司
“Shenzhen Western Logistics” Shenzhen International West Logistics Co., Ltd.

「深圳投資管理」 深圳市投資管理公司
“SIHC” Shenzhen Investment Holding Corporation

「深圳投資控股」 深圳市投資控股有限公司
“SIHCL” Shenzhen Investment Holdings Company Limited

「華南物流」 深圳市深國際華南物流有限公司
“South China Logistics” Shenzhen International South-China Logistics Co., Ltd.

「聯交所」 香港聯合交易所有限公司
“Stock Exchange” The Stock Exchange of Hong Kong Limited

「機場快件中心」 深圳市機場國際快件海關監管中心有限公司
“SZ Airport Express Center” Shenzhen Airport International Express Supervision Center Co., Ltd.

「全程物流」 深國際全程物流（深圳）有限公司
“Total Logistics” Shenzhen International Total Logistics (Shenzhen) Co., Ltd.

“Ultrarich” Ultrarich International Limited

「本年度」 截至二零零九年十二月三十一日止年度
“Year” For the year ended 31 December 2009

於本年報內，中國實體的英文名稱乃其中文名
稱的譯名，僅供識別。若有歧義，概以中文名
稱為準。

In this report the English names of the PRC entities are translations
of their Chinese names and included herein for identification purpose
only. In the event of any inconsistency, the Chinese names shall
prevail.

* 僅供識別之用
For identification purpose only



The upper part of the logo is rhythmic, open and translucent, reflecting Shenzhen International’s

spirit of proactive development and strong adaptability towards changes, as well as its

ambition of establishing a foothold in the Pearl River Delta whilst expanding across
China with an international perspective. The silver grey colour is a refreshing colour of

the sky, a symbol of aspirations and visions.

The lower part of the logo is solid, regulated and pragmatic, reflecting Shenzhen International’s

philosophy of strengthening its foundation and advancing steadily and gradually, as

well as its character of being trustworthy and ambitious. The navy blue colour is a
colour of the vast and fathomless ocean, a symbol of wisdom and strength.

Shenzhen International carries the great expectations of its shareholders, customers,
staff and the society. It will relentlessly strengthen the capacity of its development, the

impact of its brand name and the cohesiveness of its staff, thereby continuously enhancing

its corporate value.

Advancing Together Harvesting Together


